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Installation and maintenance guide





Oras Electra

6517A	 6527A

6557C	 6507C



DK FI

NO SE

STF VTT-RTH-00043-09 
      VA 4.41/18528

EN 15091
50 - 1000 kPa
0.44 l/s (300 kPa)
65 kPa (0.2 l/s)

EN 15091
50 - 1000 kPa
0.44 l/s (300 kPa)
65 kPa (0.2 l/s)

(EMC 2004/108/EY)STF VTT-RTH-00043-09
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6557C  (6 V)

6507C  (12 VDC)

6527A 

4 (20)



Au
to

m
at

ic
 fl

us
h

Au
to

m
at

ic
ké

 s
pl

ác
hn

ut
í 

Au
to

m
at

is
ch

e 
Sp

ül
un

g 
Au

to
m

at
is

ka
sk

yl
ni

ng
Au

to
m

aa
tn

e 
lo

pu
tu

s
Li

m
pi

ez
a 

au
to

m
át

ic
a

Au
to

m
aa

tt
in

en
 h

uu
ht

el
u

Ri
nç

ag
e 

au
to

m
at

iq
ue

Sc
ar

ic
o 

au
to

m
at

ic
o

Au
to

m
at

in
is

 n
up

lo
vi

m
as

Au
to

m
āt

isk
ās

 sk
al

oš
an

as
 p

er
io

ds
Au

to
m

at
is

ch
e 

sp
oe

lin
g

Au
to

m
at

is
k 

sp
yl

in
g

Au
to

m
at

yc
zn

e 
pł

uk
an

ie
Sp

ăl
ar

e 
au

to
m

at
ă

А
вт

ом
ат

ич
ес

ки
й 

см
ы

в
Au

to
m

at
is

k 
sp

ol
ni

ng
Au

to
m

at
ic

ké
 p

lá
ch

nu
tie

24
 h

 O
N

 (O
N

/O
FF

)

Pr
e-

flu
sh

 p
er

io
d

Př
ed

sp
lá

ch
nu

tí
Vo

rs
pü

lu
ng

Fo
rs

ky
lle

tid
Pe

rio
do

 p
re

-la
va

do
Ee

llo
pu

tu
sa

eg
Es

ih
uu

ht
el

ua
ik

a
Pr

é-
rin

m
ça

ge
Sc

ar
ic

o 
a 

pr
io

ri
Te

kė
jim

o 
tr

uk
m

ė 
pr

ie
š 

nu
pl

ov
im

ą
Pr

ie
kš

sk
al

oš
an

as
 p

er
io

ds
Vo

or
sp

oe
lin

g
Fo

rs
py

lin
gs

tid
Cz

as
 p

rz
ep

łu
ka

ni
a

Pe
rio

ad
ă 

de
 c

ur
ge

re
 re

m
an

en
tă

П
ре

дв
ар

ит
ел

ьн
ы

й 
см

ы
в

Fö
rs

po
ln

in
gs

tid
 

D
ob

a 
pr

ed
 s

pl
ác

hn
ut

ím

2 
s 

O
N

 (O
N

/O
FF

)

G
B

C
Z

D
E

D
K

EE ES FI FR IT LT LV N
L

N
O

PL R
O

R
U

SE SK

Pr
ot

ec
tio

n 
cl

as
s

Tř
íd

a 
be

zp
eč

no
st

i
Si

ch
er

he
its

kl
as

se
 

Be
sk

yt
te

ls
es

kl
as

se
Ka

its
ek

la
ss

G
ra

do
 d

e 
pr

ot
ec

ci
ón

Su
oj

au
sl

uo
kk

a
N

or
m

e 
de

 s
éc

ur
ité

Pr
ot

ez
io

ne
 c

la
ss

e
Sa

ug
um

o 
kl

as
ė 

A
iz

sa
rd

zī
ba

s 
kl

as
e 

Ve
ili

gh
ei

ds
kl

as
se

Te
tt

he
ts

kl
as

se
Kl

as
a 

be
zp

ie
cz

eń
st

w
a

Cl
as

a 
de

 p
ro

te
cţ

ie
Ст

еп
ен

ь 
за

щ
ит

ы
Ka

ps
lin

gs
kl

as
s

Tr
ie

da
 b

ez
pe

čn
os

ti

65
57

C:
  I

P 
67

65
07

C:
  I

P 
45

B
at

te
ry

M
on

oč
lá

ne
k

Ba
tt

er
ie

 
Ba

tt
er

i
Pa

ta
re

id
Ba

te
ría

Pa
ris

to
Pi

le
s

Ba
tt

er
ie

Ba
te

rij
a 

Ba
te

rij
a 

Ba
tt

er
ij

Ba
tt

er
i

Ba
te

ria
Ba

te
rie

 e
le

ct
ric

ă
Ба

та
ре

я
Ba

tt
er

i
M

on
oč

lá
no

k

65
57

C:
 L

it
hi

um
 2

CR
5 

6V

R
ec

og
ni

tio
n 

ra
ng

e
Ro

zl
iš

ov
ac

í r
oz

sa
h

Se
ns

or
re

ic
hw

ei
te

Se
ns

or
 o

m
rå

de
To

im
im

is
ka

ug
us

A
lc

an
ce

 d
el

 s
en

so
r

Tu
nn

is
tu

sa
lu

e
Lo

ng
ue

ur
 d

u 
fa

is
ce

au
Ra

gg
io

 d
’a

zi
on

e 
de

l s
en

so
re

 
A

tp
až

in
im

o 
at

st
um

as
A

tp
az

īš
an

as
 d

ia
pa

zp
ns

 
Se

ns
or

be
re

ik
Fø

ls
om

he
ts

om
rå

de
Za

si
ęg

 d
zi

ał
an

ia
Ra

za
 d

e 
se

si
za

re
Ра

сс
то

ян
ие

 о
по

зн
ав

ан
и

Kä
ns

lig
he

ts
om

rå
de

Ro
zl

iš
ov

ac
ia

 v
zd

ia
le

no
sť

40
 c

m
 (3

0 
cm

/4
0 

cm
/5

0 
cm

)

Af
te

rfl
ow

 p
er

io
d

D
od

at
eč

ný
 p

rů
to

k
N

ac
hl

au
fz

ei
t 

Ef
te

rlø
be

tid
Jä

re
lv

oo
l

Ti
em

po
 d

e 
re

ta
rd

o
Jä

lk
iv

irt
aa

m
a

Te
m

po
ris

at
io

n 
de

 d
éb

it
Sc

or
rim

en
to

 p
os

te
rio

re
Te

kė
jim

o 
tru

km
ė 

po
 p

ra
us

im
os

i 
Sk

al
oš

an
as

 p
er

io
ds

 
N

al
oo

pt
ijd

Et
te

rr
en

ni
ng

st
id

O
pó

źn
ie

ni
e 

za
m

kn
ię

ci
a 

In
te

rv
al

 
Pe

rio
ad

ă 
de

 c
ur

ge
re

 re
m

an
en

tă
О

по
ла

ск
ив

ан
ия

Ef
te

rfl
öd

es
tid

Ča
s 

do
da

to
čn

éh
o 

pr
ie

to
ku

6 
s 

(3
 s

/6
 s

 /
10

 s
) 

G
B

C
Z

D
E

D
K

EE ES FI FR IT LT LV N
L

N
O

PL R
O

R
U

SE SK

El
ec

tr
ic

al
 C

on
ne

ct
io

n
N

ap
áj

ec
í n

ap
ět

í
El

ek
tr

. A
ns

ch
lu

ß 
El

ek
tr

is
k 

til
sl

ut
ni

ng
El

ek
tr

ili
id

es
In

st
al

ac
ió

n 
el

éc
tr

ic
a

Sä
hk

öl
iit

än
tä

Co
nn

ex
io

n 
él

ec
tr

iq
ue

Co
lle

ga
m

en
to

 e
le

tt
ric

o 
M

ai
tin

im
o 

ša
lti

ni
s

El
ek

tr
ob

ar
oš

an
a

El
ec

tr
is

ch
e 

aa
ns

lu
iti

ng
El

ek
tr

is
k 

til
ko

bl
in

g
Po

dl
ac

ze
ni

e 
el

ek
tr

yc
zn

e
Co

ne
xi

un
e 

el
ec

tr
ic

ă
Эл

ек
тр

оп
ит

ан
ие

El
-a

ns
lu

tn
in

g
El

ek
tr

ic
ké

 p
rip

oj
en

ie

65
07

C:
 1

2 
V

D
C 

± 
5 

%

N
om

in
al

 c
ur

re
nt

 c
on

su
m

tio
n

N
om

in
ál

ní
 s

po
tř

eb
a

N
om

in
al

 c
ur

re
nt

 c
on

su
m

tio
n

N
om

in
el

t s
tr

øm
fo

rb
ru

g
N

om
in

aa
ln

e 
vo

ol
ut

ar
ve

Co
ns

um
o 

no
m

in
al

N
im

el
lin

en
 v

irr
an

ku
lu

tu
s

Co
ns

om
m

at
io

n 
co

ur
an

te
 n

om
in

al
e

Co
ns

um
o 

di
 c

or
re

nt
e 

no
m

in
al

e
N

om
in

al
us

 s
ro

vė
s 

su
na

ud
oj

im
as

N
om

in
āl

ai
s 

en
er

ģi
ja

s 
pa

tē
riņ

š
N

om
in

aa
l s

tr
oo

m
ve

rb
ru

ik
N

om
in

el
t s

tr
øm

fo
rb

ru
k

N
om

in
al

ne
 b

ie
żą

ce
 z

uż
yc

ie
Co

ns
um

 n
om

in
al

 d
e 

cu
re

nt
Н

ом
ин

ал
ьн

ое
 п

от
ре

бл
ен

ие
 т

ок
а

N
om

in
el

l s
tr

öm
fö

rb
ru

kn
in

g
N

om
in

ál
na

 s
po

tr
eb

a 
pr

úd
u

65
07

C:
  0

.2
 A

M
in

. c
ur

re
nt

 c
on

su
m

tio
n

M
in

im
ál

ní
 s

po
tř

eb
a

M
in

. S
tr

om
ve

rb
ra

uc
h

M
in

. s
tr

øm
fo

rb
ru

g
M

in
. v

oo
lu

ta
rv

e
Co

ns
um

o 
m

ín
im

o
M

in
. v

irr
an

ku
lu

tu
s

Co
ns

om
m

at
io

n 
co

ur
an

te
 m

in
in

al
e

Co
ns

um
o 

di
 c

or
re

nt
e 

(M
in

.)
M

in
im

al
us

 s
ro

vė
s 

su
na

ud
oj

im
as

M
in

. e
ne

rģ
ija

s 
pa

tē
riņ

š
M

in
. s

tr
oo

m
ve

rb
ru

ik
M

in
. s

tr
øm

fo
rb

ru
k

M
in

im
al

ne
 b

ie
żą

ce
 z

uż
yc

ie
Co

ns
um

 m
in

. d
e 

cu
re

nt
М

ин
им

ал
ьн

ое
 п

от
ре

бл
ен

ие
 т

ок
а

M
in

. s
tr

öm
fö

rb
ru

kn
in

g
M

in
im

ál
na

 s
po

tr
eb

a 
pr

úd
u

65
07

C:
  0

 A

Al
lo

w
ed

 p
ow

er
 s

up
pl

y 
ri

pp
le

Po
vo

le
ná

 to
le

ra
nc

e 
 ri

pp
le

Zu
lä

ss
ig

er
 N

et
za

ns
ch

lu
ß

Ti
lla

dt
 u

ds
vi

ng
 s

tr
øm

fo
rs

yn
in

g 
Lu

ba
tu

d 
to

ite
pi

ng
e 

hä
lv

e
O

nd
ul

ac
ió

n 
fu

en
te

 a
lim

en
ta

ci
ón

Sa
lli

tt
u 

sy
öt

tö
jä

nn
itt

ee
n 

rip
pe

li
Cr

êt
e 

de
 p

ui
ss

an
ce

 a
ut

or
is

ée
Co

rr
en

te
 a

lte
rn

at
a 

co
ns

en
tit

a
Le

is
tin

as
 m

ai
tin

im
as

Pi
eļ

au
ja

m
ās

 b
ar

oš
an

as
 s

vā
rs

tīb
as

To
eg

es
ta

ne
 s

tr
oo

m
de

in
in

g
Ti

lla
tt

 ri
pp

el
sp

en
ni

ng
D

op
us

zc
za

ln
a 

w
ią

zk
a 

do
st

ar
cz

an
ej

 e
ne

rg
ii

O
nd

ul
an

ţă
 a

dm
is

ă 
pt

r. 
pu

te
re

a 
de

 a
lim

en
ta

re
Д

оп
ус

ти
м

ы
й 

ур
ов

ен
ь 

пу
ль

са
ци

и 
на

пр
яж

ен
ия

M
ax

. r
ip

pe
ls

pä
nn

in
g

Po
vo

le
né

 k
ol

ís
an

ie
 n

ap
áj

an
ia

65
07

C:
  <

10
0 

m
Vp

p

5 (20)

Te
ch

ni
ca

l d
at

a
C

Z	
Te

ch
ni

ck
á 

da
ta

D
E	

Te
ch

ni
sc

he
 D

at
en

D
K

	T
ek

ni
sk

e 
da

ta
EE

	T
eh

ni
lis

ed
 a

nd
m

ed

ES
	D

at
os

 té
cn

ic
os

FI
	

Te
kn

is
et

 ti
ed

ot
FR

	D
on

né
es

 te
ch

ni
qu

es
IT

	
D

at
i t

ec
ni

ci

LT
	T

ec
hn

in
ia

i d
uo

m
en

ys
LV

	T
eh

ni
sk

ie
 d

at
i

N
L	

Te
ch

ni
sc

he
 g

eg
ev

en
s

N
O

	T
ek

ni
sk

 in
fo

rm
as

jo
n

PL
	D

an
e 

te
ch

ni
cz

ne
R

O
	D

at
e 

te
hn

ic
e

R
U
	Т
ех
ни
че
ск
ие
 д
ан
ны

е
SE

	T
ek

ni
sk

 in
fo

rm
at

io
n

SK
	T

ec
hn

ic
ké

 ú
da

je
U

A
	Т
ех
ні
чн
і д
ан
і



Power supply requirement: Power supply output must be short circuit protected

CZ	 Požadavky týkající se napájecího zdroje: Výstup napájecího zdroje musí být chráněn proti zkratu
DE	 Stromversorgungsvoraussetzungen: Stromversorgungsspannung muss kurzschlussgeschützt sein.  
DK	 Krav til strømforsyning: Strømforsyningsudgang skal være kortslutningsbeskyttet
EE	 Nõuded vooluallikale: Vooluallika väljund peab olema kaitstud lühise eest
ES	 Requisitos del suministro eléctrico: el suministro eléctrico debe estar protegido contra cortocircuitos
FI	 Vaatimukset virtalähteelle: Virtalähteen ulostulon tulee olla oikosulkusuojattu
FR	 Unité d’alimentation électrique: La sortie de l’unité d’alimentation doit être protégée contre le court-circuit
IT	 Requisiti dell’alimentazione:  L’uscita deve essere protetta da cortocircuiti 
LT	 Reikalavimai maitinimo šaltiniui: turi būti apsauga nuo trumpo jungimo
LV	 Prasības attiecībā uz barošanas ierīci:  ierīces izvadam jābūt aizsargātam pret īsslēgumiem
NL	 Vereisten voor de voeding: De uitgang van de voeding moet beschermd zijn tegen kortsluitingen
NO	 Krav til strømforsyning: Strømforsyningsspenning må være kortslutningssikret
PL	 Wymagania w stosunku do zasilacza: Zasilacz musi być wyposażony w zabezpieczenie przeciwzwarciowe
RO	 Pentru alimentarea cu putere: borna de putere trebuie să fie protejată la scurtcircuit	
RU	 Требования  к источнику тока: Выход источника тока защищен от короткого замыкания
SE	 Krav på matningsdon: Utspänningen skall vara kortslutningssäker
SK	 Požiadavka na napájanie: Výstup napájania musí byť chránený voči skratu.
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88 max 58 min

6527A 

1

2 3
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Installation
CZ	Montáž
DE	Montage 
DK	Installation
EE	 Paigaldus
ES	 Montaje

FI	 Asennus
FR	 Installation
IT	 Montaggio
LT	 Montavimas
LV	 Montāža

NL	 Installatie
NO	Montering
PL	 Instalacja
RO	Instalare
RU	Установка

SE	 Installation
SK	 Inštalácia
UA	Встановлення



6517A 

37

ø 15

23

1 - 1 1/2    x

1/2 - 1       x

1/2 - 1       x

A

B

C

DK FI

NO SE

3

4
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2
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Installation
CZ	Montáž
DE	Montage 
DK	Installation
EE	 Paigaldus
ES	 Montaje

FI	 Asennus
FR	 Installation
IT	 Montaggio
LT	 Montavimas
LV	 Montāža

NL	 Installatie
NO	Montering
PL	 Instalacja
RO	Instalare
RU	Установка

SE	 Installation
SK	 Inštalácia
UA	Встановлення
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6507C

199275 INPUT: 230V 50Hz 150mA

OUTPUT: 12V    1A     2W

12 V

230 V

3 mm

ON

3

2

1

4

Max. 10 bar

Test !

OFF

5

6
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Installation
CZ	Montáž
DE	Montage 
DK	Installation
EE	 Paigaldus
ES	 Montaje

FI	 Asennus
FR	 Installation
IT	 Montaggio
LT	 Montavimas
LV	 Montāža

NL	 Installatie
NO	Montering
PL	 Instalacja
RO	Instalare
RU	Установка

SE	 Installation
SK	 Inštalácia
UA	Встановлення

Rinsing
CZ	 Vypláchnutí
DE	Spülen
DK	Gennemskyldning
EE	 Loputama
ES	 Aclarar

FI	 Huuhtelu
FR	 Rinçage
IT	 Spurgo
LT	 Praplovimas
LV	 Skalošana

NL	 Spoelen
NO	Rengjøring
PL	 Płukania
RO	Spălare
RU	Промывка

SE	 Renspolning
SK	Vypláchnutie
UA	Промивання
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2
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3

1
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Installation
CZ	Montáž
DE	Montage 
DK	Installation
EE	 Paigaldus
ES	 Montaje

FI	 Asennus
FR	 Installation
IT	 Montaggio
LT	 Montavimas
LV	 Montāža

NL	 Installatie
NO	Montering
PL	 Instalacja
RO	Instalare
RU	Установка

SE	 Installation
SK	 Inštalácia
UA	Встановлення



6507C (12 VDC)

6557C (6 V) 

3

2

1

5

4

2 mm

4

2

1

6

5

3

12V

12V

12V  230V

2 mm
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Installation
CZ	Montáž
DE	Montage 
DK	Installation
EE	 Paigaldus
ES	 Montaje

FI	 Asennus
FR	 Installation
IT	 Montaggio
LT	 Montavimas
LV	 Montāža

NL	 Installatie
NO	Montering
PL	 Instalacja
RO	Instalare
RU	Установка

SE	 Installation
SK	 Inštalácia
UA	Встановлення



Oras 199275 + 6507C (12 VDC)

A - A

1.....5

+

+

230 VAC

2

A
A

Oras 199275

12 VDC

2 x > = 0.5 mm

24h/ON6s40cmON

12 (20)

Installation
CZ	Montáž
DE	Montage 
DK	Installation
EE	 Paigaldus
ES	 Montaje

FI	 Asennus
FR	 Installation
IT	 Montaggio
LT	 Montavimas
LV	 Montāža

NL	 Installatie
NO	Montering
PL	 Instalacja
RO	Instalare
RU	Установка

SE	 Installation
SK	 Inštalácia
UA	Встановлення

Factory settings
CZ	 Továrenské nastavenia
DE	Werkseinstellung
DK	Fabriksindstillinger
EE	 Tehaseseaded
ES	 Preajuste de fábrica
FI	 Tehdasasetukset
FR	 Réglage d’usine
IT	 Reset di fabbrica
LT	 Gamykliniai nustatyma

LV	 Rūpnīcas iestatījumi
NL	 Fabrieksreset
NO	Fabriksinställda parametrar
PL	 Zmiana ustawień fabrycznych
RO	Setărilor din fabrică
RU	Заводские установки
SE	 Återställning till fabriksinställda värden
SK	Výrobní nastavení
UA	Заводських значень



1

2

A

2 mm

B C OFF

D E max 5 s F 1x - 11x

13 (20)

Changing the factory settings
CZ	 Změna hodnot předem nastavených výrobcem
DE	Änderung der Werkseinstellungen	
DK	Ændring af fabriksindstillinger
EE	 Tehaseseadete muutmine
ES	 Cambio de los ajustes de fábrica
FI	 Tehdasasetusten muuttaminen
FR	 Changement du réglage d’usine
IT	 Modifiche delle regolazioni di fabbrica
LT	 Gamyklinių nustatymų pakeitimas

LV	 Rūpnīcas iestatījumu maiņa
NL	Wijziging factory settings
NO	Forandring av fabrikkens forhåndsinnstillinger
PL	 Zmiana nastaw fabrycznych
RO	Modificarea setărilor din fabrică
RU	Изменение заводских значений
SE	 Justering av fabriksinställda styrparametrar
SK	Zmena továrenských nastavení
UA	Зміна заводських значень
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Changing the battery
CZ	 Výměna baterie
DE	Wechsel der Batterie
DK	Udskiftning af batteri
EE	 Patarei vahetamine
ES	 Cambiar la batería
FI	 Pariston vaihto
FR	 Changement de la pile
IT	 Sostituzione della batteria
LT	 Baterijos pakeitimas

LV	 Baterijas maiņa
NL	 Batterij vervangen
NO	Bytting av batteri
PL	 Wymiana baterii zasilającej
RO	Înlocuirea bateriei electrice
RU	Замена батарейки
SE	 Byte av batteri
SK	Výmena batérie
UA	Заміна батарейки
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Changing the sensor
CZ	 Výměna elektroniky/senzoru
DE	Austausch des Sensors
DK	Udskiftning af sensoren
EE	 Sensori vahetamine
ES	 Cambiar el sensor
FI	 Sensorin vaihto

FR	 Changement de la cellule 
IT	 Sostituzione del sensore
LT	 Jutiklio pakeitimas
LV	 Sensora maiņa
NL	 Vervangen van de sensor
NO	Bytting av sensor

PL	 Wymiana sensora
RO	Înlocuirea senzorului
RU	Замена датчика, модели
SE	 Byte av sensor
SK	Výmena senzora
UA	Заміна датчика
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Servicing the solenoid valve
CZ	 Servis solenoidového ventilu
DE	Wartung der Magnetventil
DK	Rensning/udskiftning af magnetventilens
EE	 Magnetventiili vahetamine
ES	 Cambiar la válvula magnética
FI	 Magneettiventtiilin vaihto
FR	 Changement de l’électrovanne
IT	 Sostituzione della valvola magnetica
LT	 Elektromagnetinio vožtuvo pakeitimas

LV	 Elektromagnētiskā vārsta maiņa
NL	 Vervanging van de magneetventiel
NO	Bytting av magnetventil
PL	 Wymiana zaworu solenoidowego
RO	Întreţinerea valvei solenoidale
RU	Замена злектромагнитного клапана
SE	 Byte av magnetventil
SK	Výmena elektromagnetického ventilu
UA	Заміна електро магнітного клапана
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Changing the membrane housing 
CZ	 Výměna těla ventilu pro membránu
DE	 Wartung des Membranensitzes
DK	 Udskiftning af magnetventilens membran
EE	 Magnetventiili membraanipesa vahetamine
ES	 Cambio de la membrana de la electroválvula
FI	 Magneettiventtiilin kalvopesän vaihto
FR	 Changement du logement de l’électrovanne
IT	 Sostituzione della membrana ed alloggio
LT	 Membranos korpuso pakeitimas

LV	 Membrānas korpusa maiņa
NL	 Vervangen membraan van het binnenwerk
NO	 Bytting av magnetventilens membrankassett
PL	 Wymiana obudowy membrany
RO	 Înlocuirea carcasei membranei
RU	 Замена гнезда мембраны электромагнитного 	
	 клапана
SE	 Byte av membranhus
SK	 Výmena puzdra membrány
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Spare parts
CZ	 Náhradní díly
DE	Ersatzteile
DK	Reservedele
EE	 Varuosad
ES	 Piezas de recambio

FI	 Varaosat
FR	 Pièces détachées
IT	 Pezzi di ricambio
LT	 Atsarginės dalys
LV	 Rezerves daļas

NL	 Reserve-
onderdelen
NO	Reservedeler
PL	 Części zamienne
RO	Piese de schimb

RU	Запасные части
SE	 Reservdelar
SK	Náhradné diely
UA	Запасні частини
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ORAS Ltd
Isometsäntie 2, P.O. Box 40
FI-26101 Rauma
Tel. +358 2 83 161 
Fax +358 2 831 6300
info.finland@oras.com
www.oras.com

Oras Group is a powerful European provider of sanitary fittings: the market leader 
in the Nordics and a leading company in Continental Europe. The company’s 
mission is to make the use of water easy and sustainable and its vision is to 

become the European leader of advanced sanitary fittings. Oras Group has two 
strong brands: Oras and Hansa. 

The Group’s head office is located in Rauma, Finland, and the Group has three 
manufacturing sites: Kralovice (Czech Republic), Olesno (Poland) and 

Rauma (Finland). Oras Group employs approximately 1,200 people in twenty 
countries. Oras Group is owned by Oras Invest, a family company and 

an industrial owner.


